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Siempre hemos oído, estudiado y enseñado que la lengua inglesa no tiene

reglas de pronunciación, y, a la vez, que la grafía -eeee- se pronuncia /i:i:/, si bien con

muchas excepciones. Esto nos ha llevado a hablar de orientaciones fonéticas más

que de reglas, remitiéndonos al uso del idioma a la hora de justificar las variaciones

de pronunciación de una misma grafía (principalmente en lo que se refiere a las

vocales) y a la práctica oral y escrita para su aprendizaje.

Pero ¿existe alguna razón para que -eeee- se pronuncie /i:i:/ en la mayoría de

las ocurrencias, o para que -oo- se pronuncie  / / en muchas ocasiones y nunca

/ææ/?. ¿O es un mero capricho de los angloparlantes que la grafía -ii- se pronuncie

/aaww/ en unas palabras, en otras /ww/ y en otras /cc/?

Sabemos que la lógica no es un buen instrumento para explicar el

funcionamiento de una lengua moderna, y menos aún el de la lengua inglesa. Pero

tampoco debemos pensar que la formación y evolución fonética de una lengua se

debe al capricho o al resultado aleatorio de combinaciones de sonidos articulado.

Por lo tanto, considerando la frecuencia de determinadas ocurrencias en la

pronunciación actual de las palabras como resultado de la evolución de la lengua,

a partir de un estudio 'a posteriori' de la pronunciación de las palabras, y tras un

estudio del origen de esta evolución fonética (estudio 'a priori') podemos deter-

minar que el estado fonético actual de las vocales en la lengua inglesa se basa en

el llamado 'VVowel Shiftowel Shift' que se produjo en el siglo XVI cuando la lengua inglesa

adquirió su categoría de lengua moderna, cuando el Reino Unido empieza a

considerarse como nación y sus documentos escritos (literarios, técnicos y

políticos) normalizan el uso general de esta lengua.      





Cuando nos referimos al idioma inglés, no deberíamos hablar de vocalizar

bien, sino de consonantizar bien. Véase, si no, la importancia de la terminación -eded:

su pronunciación correcta, incorrecta o su omisión es tan distintiva que puede

cambiar totalmente o hacer incomprensible el significado de una palabra o incluso

una frase.

Por lo tanto, en la enseñanza de la lengua inglesa, debe dedicarse una

atención primordial al sistema fonético consonántico para alcanzar un nivel de

comunicación básico inteligible, lo que se conseguirá por medio de la práctica de

los fonemas consonánticos, que en su mayoría tienen una realización fija en

cualquier combinación, de sus aspectos (rasgos) diferenciadores, como la

sonorización (en /ss/ y /zz/, /ff/ y /vv/, /tt/ y /dd/), la palatalización (de /¦¦/, /®®/) y la

posición de articulación (de /bb/ y /vv/, /tt/ y /dd/ principalmente).

En cuanto a la enseñanza del sistema vocálicovocálico, no obstante, no es

conveniente la aplicación de continuas correcciones de los errores cometidos por

los alumnos en realizaciones aisladas (palabras) cuando practican la lectura,

errores que cometen con menos frecuencia en la práctica oral, en la conversación

o exposición oral, ya que no suelen utilizar palabras de cuya pronunciación no

están seguros. La continua corrección distorsiona la comprensión del texto y la

comunicación de las ideas, objetivos principales de la lectura. Sí es aconsejable,

por otro lado, ya que todo elemento de aprendizaje debe ser analizado y

practicado objetivamente (aisladamente), que el alumno tenga una idea clara, al

menos general, de lo que es y lo que supone el sistema fonético vocálico y su

realización.

Es por ello que una regla general para su aplicación en la realización

fonética de las vocales ayuda al alumno a la mejor comprensión de la lengua

inglesa, y quedará en la "competencia" que el alumno tiene de la lengua, lo que le

será muy útil a la hora de manejar palabras desconocidas para él, si bien es la

práctica en el uso del idioma lo que hará que el alumno tenga un conocimiento

activo ("performance") de la pronunciación de las palabras.

 











precede, precedent. Una serie de sufijos mantienen la pronunciación más pura de

la vocal acentuada en silaba abierta. Ej.: ramify, radical, lateral, sedative,

communicative, simulate, situate. El mismo efecto produce la entrada de palabras

de origen latino cuya segunda sílaba tiene vocal -u- átona, se pronuncia /juju/, y la

primera es tónica, abierta y pronunciada de forma más pura. Ej.: value, statue,

rivulet, opulency, occupy.

Como se puede ver hay una especie de regulación de la pronunciación de

las vocales inglesas con una serie de variaciones que no pueden considerarse

excepcionales (excepciones), sino más bien normalizadas por una serie de

circunstancias, las cuales están siendo estudiadas con más profundidad,

especialmente la influencia de las palabras de origen latino, su época de

adquisición y la de los afijos. No quedaría entonces nada más que el desarrollo de

tecnicas de aplicación para el aprendizaje del sistema fonético. 
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